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ОТ АВТОРА

Данный самоучитель представлен в виде про-

стых и понятных схем и таблиц лексики и грам-

матики китайского языка. Он рассчитан на подго-

товку к грамматической части экзамена HSK 1–2

уровней (汉语水平考试 hànyǔ shuǐpíng kǎoshì), но так-

же и заложит иероглифическую и фонетическую базу 

китайского языка. 

Таблицы и схемы сопровождаются упражнения-

ми с ключами, чтобы помочь закрепить материал. 

В упражнениях и грамматических примерах исполь-

зуется лексика 1 и 2 уровней HSK и некоторое коли-

чество дополнительной лексики. 

В конце книги, в приложении, вы найдёте слова-

рик со всей необходимой лексикой для данных уров-

ней, а также ряд дополнительных полезных таблиц.
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ФОНЕТИКА

Звуки

В китайском языке письменность является иеро-

глифической. Однако существует фонетическая за-

пись звуков (транскрипция), которая носит название 

пиньинь (拼音 pīnyīn). Для неё используется латин-

ский алфавит:

A a J j S s

B b K k T t

C c L l u

D d M m ü

E e N n W w

F f O o X x

G g P p Y y

H h Q q Z z

i R r

Китайские слова начинаются с согласных, ко-

торые называются «инициали», и заканчиваются 

«финалями», которые состоят из одной гласной или 

нескольких гласных (дифтонги и трифтонги). Также 

финали могут состоять из носовых звуков «n» и «ng» 

или особого звука «r». 
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Таблица китайских звуков

Инициали

Звук Произношение

b Похож на русский «б», но менее звонкий. Нечто 

промежуточное между «б» и «п». 

d Похож на русский «д», но менее звонкий. Нечто 

промежуточное между «д» и «т». 

g Похож на русский «г», но менее звонкий. Нечто 

промежуточное между «г» и «к». 

s Произносится как русский твердый звук «с» в 

слове «сук», но чуть более длительный. 

z Похож на русский звук «дз», передняя часть 

языка прижимается к бугорку за передними 

зубами. 

c Придыхательный, похож на русский «цх». Пе-

редняя часть языка прижимается к бугорку за 

передними зубами. 

r Похож на русский звук «ж», но при произне-

сении кончик языка больше загибается кверху 

и назад. 

p Придыхательный, похож на русское «пх». 

t Придыхательный, похож на русское «тх». 

k Придыхательный, похож на русское «кх». 

f Произносится как русский звук «ф», но чуть 

более длительный. 
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Звук Произношение

h Похож на русский твёрдый звук «х», но чуть 

мягче. 

j Похож на русский звук «цзь». Чтобы его про-

изнести нужно упираться языком в сомкнутые 

зубы, звук должен быть при этом слегка ши-

пящий. 

q Придыхательный, похож на русский звук «ць». 

Чтобы его произнести нужно упираться языком 

в сомкнутые зубы, звук должен быть при этом 

слегка шипящий. 

m Похож на русский твёрдый звук «м». 

n Похож на русский звук «н», но при произнесе-

нии только самый кончик языка касается бу-

горка за верхними зубами. 

l Похож на русский звук «л», но при произнесении 

только самый кончик языка касается бугорка за 

верхними зубами, сам язык зубов практически 

не касается. 

x Произносится как русский мягкий звук «с» в 

слове «сила», имеет лёгкий шипящий призвук. 

sh Похож на русский твёрдый «ш», но при произ-

несении кончик языка больше загибается кверху 

и назад. 

zh Твёрдый, похож на русское «дж», при произне-

сении кончик языка поднят к бугорку за верх-

ними зубами. 

ch Придыхательный, твёрдый, похож на русское 

«чх», при произнесении кончик языка поднят 

к бугорку за верхними зубами. 



ФОНЕТИКА

7

Финали

Звук Произношение

a Похож на русский «а», но язык при произнесении 

отодвигается назад. Если перед ним отсутствует 

инициаль, при письме добавляется буква «w», 

которая не читается и является просто раздели-

тельной: «wa». 

o Похож на русский «о», но кончик языка оттянут 

назад и высоко поднят. Если перед ним отсут-

ствует инициаль, при письме добавляется буква 

«w», которая не читается и является просто раз-

делительной: «wo». 

i Похож на русский «и» в слове «мир», но не смягчает 

предшествующие согласные. Если звук «i» следует 

после согласных «zh», «ch», «sh», «r», «z», «c», «s», 

он произносится твёрдо, ближе всего к русскому 

«ы». Если в слоге нет инициали, то появляется при-

звук «й» и записывается как «yi», похож на «йи». 

e Похож на звук между «э» и «ы». Кончик языка 

оттянут назад и высоко поднят. 

u Похож на русский «у». Если перед ним отсут-

ствует инициаль, при письме добавляется буква 

«w», которая не читается и является просто раз-

делительной: «wu». 

ü  В русском языке аналога нет. Среднее между 

китайскими звуками «i» и «u». Чтобы понять, 

как произносится этот звук, нужно тянуть «и» и 

постепенно округлять, и сжимать губы, в конце 

получится звук «ü ». После согласных «j» «q» 

«x», записывается как «u» («ju», «qu», «xu»), 

после «l» «n» пишется «ü » («lü », «nü »). Если нет 

инициали, то записывается «yu». 
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Звук Произношение

ai Дифтонг. Похож на русский «ай», но «й» звучит 

гораздо слабее, чем в русском языке. Если впереди 

нет инициали, звук записывается как «ya» и по-

является призвук «й», похоже на русский «йа». 

ao Дифтонг. Похож на русский «ао». Но звук «о» 

нечто среднее между «о» и «у». 

ou Дифтонг. Похож на русский «оу». Но звук «у» 

нечто среднее между «о» и «у». 

uo Дифтонг. Похож на русский «yo». Звук «у» про-

износится слабее «о». 

ua Дифтонг. Похож на русский «уа». Звук «у» про-

износится слабее звука «а». 

ie Дифтонг. Похож на русский «иэ», но «и» звучит 

гораздо слабее, чем в русском языке. Если впереди 

нет инициали, звук записывается как «ye» и по-

является призвук «й», похоже на русский «йэ». 

ei Дифтонг. «е» звучит, как отдельный китайский 

звук «е», к нему добавляется «й», но последний 

звучит гораздо слабее. Похож на русский «эй». 

ü e 

(yue) 

Дифтонг. Произносится как сочетание китайских 

звуков «ü » и «е». Когда нет инициали, записыва-

ется как «yue», и появляется призвук «й», похоже 

на русский «йюэ». 

er Похож на русские «а» + «р», но при произнесении 

«р» кончик языка загибается назад. 

uai Трифтонг. Похож на русское «уай». Сочетания 

китайского звука «u» и дифтонга «ai». Если пе-

ред ним отсутствует инициаль, при письме «u» 

заменяется на «w», произношение при этом не 

меняется: «wai». 
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Звук Произношение

uei 

(ui) 

Трифтонг. После инициалей звук записывается 

как «ui». Похож на русский «уэй», но нет акцента 

на гласную «э», она произносится очень бегло. 

Если перед ним отсутствует инициаль, при пись-

ме добавляется буква «w», которая не читается и 

является просто разделительной: «wei». 

iao Трифтонг. Похож на русское «иао». Сочетания ки-

тайского звука «i» и дифтонга «ao». Если впереди 

нет инициали, звук записывается как «yao», и по-

является призвук «й», похоже на русский «йао». 

iou 

(iu) 

Трифтонг. После инициалей звук записывается 

как «iu». Похож на русский «иоу», но нет акцента 

на гласную «о», она произносится очень бегло. 

Если впереди нет инициали, звук записывается 

как «you», и появляется призвук «й», похоже на 

русский «йоу».

an Носовая переднеязычная финаль. При произне-

сении звука «n» бугорка за передними зубами 

касается только самый кончик языка. Звук «а» 

произносится как отдельный китайский «а». 

ian Похож на русский «иэнь». Сочетание китайского 

звука «i» и носовой переднеязычной финали «en». 

Если впереди нет инициали, звук записывается как 

«yan», и появляется призвук «й», похож на «йэнь». 

uan Похож на русский «уань». Сочетание китайско-

го звука «u» и носовой переднеязычной финали 

«an». Если перед ним отсутствует инициаль, при 

письме «u» заменяется на «w», произношение 

при этом не меняется: «wan». 
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Звук Произношение

ü an Сочетание китайского звука «ü » и носовой перед-

неязычной финали «an». После согласных «j» 

«q» «x», записывается как «u» («juan», «quan», 

«xuan»), если нет инициали, то записывается 

«yu» («yuan» и появляется призвук «й», похож 

на «йуэнь»). 

en Носовая переднеязычная финаль. При произне-

сении звука «n» бугорка за передними зубами 

касается только самый кончик языка. Звук «е» 

произносится как отдельный китайский «е». 

uen 

(un) 

Сочетание китайского звука «u» и носовой перед-

неязычной финали «еn». После инициалей звук 

записывается как «un». Похож на русский «уэнь», 

но нет акцента на гласную «э», она произносится 

очень бегло. Если перед ним отсутствует иници-

аль, при письме «u» заменяется на «w», произ-

ношение при этом не меняется: «wen». 

in Носовая переднеязычная финаль. При произне-

сении звука «n» бугорка за передними зубами 

касается только самый кончик языка. Звук «i» 

произносится как отдельный китайский «i». Так-

же, если в слоге нет начального согласного, то 

появляется призвук «й», и звук записывается 

«yin», похож на «йинь». 

ü n Сочетание китайского звука «ü » и носовой перед-

неязычной финали «n». После согласных «j» «q» 

«x» записывается как «u» («jun», «qun», «xun»), 

если нет инициали, то записывается «yu» («yun», 
и появляется призвук «й», похож на «йунь»). 
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Звук Произношение

ang Носовая заднеязычная финаль. При произнесении 

«ng» произносится звук похожий на русское «н», 

но язык оттягивается назад, и звук произносится 

«в нос». Звук «а» произносится, как отдельный 

китайский «а». 

iang Похож на русский «иан». Сочетание китайского 

звука «i» и носовой заднеязычной финали «ang». 

Если впереди нет инициали, звук записывается как 

«yang», и появляется призвук «й», похож на «йан». 

uang Похож на русский «уан». Сочетание китайского 

звука «u» и носовой заднеязычной финали «ang». 

Если перед ним отсутствует инициаль, при письме 

«u» заменяется на «w», произношение при этом 

не меняется: «wang». 

eng Носовая заднеязычная финаль. При произнесении 

«ng» произносится звук похожий на русское «н», 

но язык оттягивается назад и звук произносится 

«в нос». Звук «е» произносится как отдельный 

китайский «е». 

ueng Похож на русский «уэн». Сочетание китайского 

звука «u» и носовой заднеязычной финали «еng». 

К  этому звуку не прибавляются инициали, но 

добавляется специальная согласная «w», и за-

писывается он «weng».

ing Носовая заднеязычная финаль. При произнесении 

«ng» произносится звук похожий на русское «н», 

но язык оттягивается назад, и звук произносится 

«в нос». Звук «i» произносится как отдельный 

китайский «i». Если в слоге нет начального со-

гласного, то появляется призвук «й», и звук за-

писывается «ying», похож на «йин». 
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Звук Произношение

ong Носовая заднеязычная финаль. При произнесении 

«ng» произносится звук похожий на русское «н», 

но язык оттягивается назад, и звук произносится 

«в нос». Звук «o» произносится как отдельный 

китайский «o». 

iong Похож на русский «ион». Сочетание китайского 

звука «i» и носовой заднеязычной финали «ong». 

Если впереди нет инициали, звук записывается как 

«yong», и появляется призвук «й», похож на «йун». 

Тоны

Китайский язык является тональным. В нём су-

ществует 4 тона, которые проставляются над слогами 

и словами сверху. От того, каким тоном произнесён 

звук, зависит, что означает слово. 

Например: 

mā – мама, má – конопля, mǎ – лошадь, mà – 

ругать

Таблица китайских тонов

Тон и его

описание

Обозначение Пример

слова

Перевод

1-й. Высокий, 

ровный. 

mā мама

2-й. Восходя-

щий.

má конопля
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Тон и его

описание

Обозначение Пример

слова

Перевод

3-й. Нисходяще-

восходящий. 
mǎ лошадь

4-й. Нисходя-

щий.

mà ругать

Существуют три правила изменения тонов.

Правила изменения тонов

Правило Пример

1-е правило изменения 
тонов. 
Если во фразе или сло-

восочетании подряд идут 

два и более слов или сло-

гов 3-м тоном, то в тре-

тьем тоне остаётся толь-

ко последний, остальные 

переходят во второй. 

zhǎnlǎn guǎn = zhánlán guǎn

2-е правило изменения 
тонов. 
Это правило касается од-

ного единственного сло-

ва 不 bù  «нет; не». Если 

после него идёт слог или 

слово тоже с 4-м тоном, 

то у 不 он меняется на 

второй. 

不 bù  + 是 shì  = bú  shì 
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3-е правило изменения 
тонов. 
Оно касается только одно-

го иероглифа — yī  «еди-

ница». Если за ним без 

паузы идут слоги 1, 2 и 3 

тонов, то 一 произносится 

4-м тоном. Со слогом 4-го 

тона 一 произносится 2-м 

тоном. 

一起  yì qǐ , 一些  yì xiē ,一直 
yì zhí , 一共 yí gò ng

!  Упражнения

1.1 Потренируйтесь читать вслух звуки и четыре 

тона.

а)

mā – má – mǎ – mà yī – yí – yǐ – yì

nī – ní – nǐ – nì yē – yé – yě – yè

mī – mí – mǐ – mì

dī – dí – dǐ – dì

jī – jí – jǐ – jì

qī – qí – qǐ – qì

fā – fá – fǎ – fà

nā – ná – nǎ – nà

wō – wó – wǒ – wò

wū – wú – wǔ – wù

yū – yú – yǔ – yù

lā – lá – lǎ – là

dā – dá – dǎ – dà

xī – xí – xǐ – xì

б) 

hāo – háo – hǎo – hào yīn – yín – yǐn – yìn

bāo – báo – bǎo – bào yān – yán – yǎn – yàn

yōu – yóu – yǒu –yòu yāng – yáng – yǎng – yàng
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zāo – záo – zǎo – zào

zhē – zhé – zhě – zhè

zhī – zhí – zhǐ –zhì

shī – shí – shǐ – shì 

guō – guó – guǒ – guò 

yīng – yíng – yǐng – yìng

chōng – chóng – chǒng – chòng

shāng – sháng – shǎng – shàng

wāng – wáng – wǎng – wàng

xīng – xíng – xǐng – xìng

1.2 Потренируйтесь читать вслух «пиньинь».

a)

mō – mó zhōng – zhūn

lā – lá míng – líng

zǎo – zào rén – réng

niū – niú xuě – juě

wān – wán běng – pěng

yǎo – yào yǎng – yàng

nàn – kàn zhōng – zhūn

hàn – màn

jiù – qiù

tán – tàn

huó – hóu

chún – chòng

luǎn – nuǎn

yuàn – juàn

miào – miāo

б) 

zú – zǔ
sì – sī

ér – èr 

bà – bā

jiē – diē

liú – liù

shuǎng – shuāng

liáng – liàng

xiōng – jiōng

biàn – biān

zǔn – zhǔn

qiǎo – qiāo


